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LOAN AGREEMENT ~ SUPPLEMENTARY LOAN (Phase 2)
(Special Operations)

LOAN AGREEMENT dated 27 May 2011 between SOCIALIST REPUBLIC OF
VIET NAM (the "Borrower") and ASIAN DEVELOPMENT BANK ("ADB").

WHEREAS

(A) by a Loan Agreement (Loan No. 2025-VIE(SF): Phuoc Hoa Water
Resources Project) dated 8 April 2004 (the "Initial Loan Agreement"), ADB made to the
Borrower a loan of sixty three million forty two thousand Special Drawing Rights
(SDR63,042,000) from ADB's Special Funds resources for the purposes of the Project
described in Schedule 1 to the Initial Loan Agreement (the "Initial Project");

(B) the Initial Loan Agreement has been previously amended by
agreement between the Borrower and ADB and reflected in ADB's letter dated 7 April 2009
and co-signed by the Borrower on 31 July 2009 (the "Amendment Letter"),

(C) the Borrower has applied to ADB for a supplementary loan for the
purposes of financing cost overruns under the Initial Project, as restated and described in
Schedule 1 to this Loan Agreement (the "Project");

(D) the Borrower has also applied to Agence Frangaise de Développement
("AFD") for a loan (the "AFD Loan") to finance a portion of the Project to cover the increased
costs under the Initial Project and AFD has agreed to provide a supplementary loan in the
amount of twenty miillion Euros (€20,000,000) for this purpose; and

(E) ADB has agreed to provide a supplementary loan in the amount of
thity eight milion five hundred ninety four thousand Special Drawing Rights
(SDR38,594,000) from ADB's Special Funds resources upon the terms and conditions set
forth herein;

NOW THEREFORE the parties hereto agree as follows:

ARTICLE |

Loan Regulations; Definitions

Section 1.01. All provisions of the Special Operations Loan
Regulations of ADB, dated 1 January 2006 ("Loan Regulations"), are hereby made applicable
to this Loan Agreement with the same force and effect as if they were fully set forth herein.

Section 1.02. Wherever used in this Loan Agreement, the several
terms defined in the Loan Regulations, Section 1.02 of the Initial Loan Agreement and the
Amendment Letter are applicable to this Loan Agreement unless the context requires
otherwise. In addition, the following terms have the following meanings:



- (a} "Affected People” or "AP" means any person, household or community
whose living environment and/or livelihood activities have been or will be adversely affected
&y tl;e resettlement or other Project activities undertaken or proposed to be undertaken under

e Project;

(b) "Consulting Guidelines" means the Guidelines on the Use of
Consultants by Asian Development Bank and its Borrowers (2010, as amended from time to
time),

(©) "Consulting Services" means the services to be financed out of the
proceeds of the Loan referred to in paragraph 2 of Schedule 1 to this Loan Agreement;

5 (d) "EIA" means the environmental impact assessment prepared for the
roject; ~

(e) "EMDF" means the ethnic minorities development framework for the
Project;

® "EMP" means the environmental management plan and any revisions
included in the EIA prepared for the Project to detail the mitigation measures and monitoring
activities to avoid or mitigate negative environmental impacts arising from the Project;

(9) "Gender Action Plan" or "GAP" means the gender action plan attached
to the RRP, containing gender measures to be undertaken during Project implementation;

(h) "Goods" means equipment and materials to be financed out of the
proceeds of the Loan, inciuding related services such as transportation, insurance,
installation, commissioning, training, and initial maintenance, but excluding Consulting
Services;

(i) "Loan Disbursement Handbook"” means ADB's Loan Disbursement
Handbook (2007, as amended from time to time);

)] "PAM" means the project administration manual for the Initial Project
agreed between the Borrower and ADB, as updated from time to time in accordance with the
respective administrative procedures of the Borrower and ADB which includes, among other
things: (i) implementation arrangements for the operations of the Project; (ii) procurement
procedures (including the Procurement Plan); and (jii) reporting requirements and financial
management procedures, including audit procedures as set forth in Section 4.02 of this Loan
Agreement; '

(k) “Procurement Guidelines" means ADB's Procurement Guidelines
(2010, as amended from time to time);

()] "Procurement Plan" means the procurement plan for the Project dated
25 February 2011 and agreed between the Borrower and ADB, as updated from time to time
in accordance with the Procurement Guidelines, the Consulting Guidelines, and other
arrangements agreed with ADB; :

(m)  "Project" means the Project as referred to in Schedule 1 to this Loan
Agreement and includes Subprojects as the context may require;



. (r_r) "RF" means the Resettlement Framework agreed under the Initial
Project and revised for the Project, to be used as the basis for preparing a RP following
completion of relevant detailed designs by the Works contractors;

(0) "RP" means a Resettlement Plan approved by the Borrower and ADB
and updated from time to time following completion of the relevant Subproject detailed
designs by the Works contractors;

. ()] "RRP" means the Report and Recommendation of the President to the
Board of Directors of ADB in relation to the Project;

((+)) "Subproject” means a component of the Project described in Part B of
Schedule 1 to this Loan Agreement (Part B) which collectively comprise Part B; and

(r) "Works" means construction or civil works to be financed out of the
proceeds of the Loan, including services such as drilling or mapping, and project related
services that are provided as part of a single responsibility or turnkey contract, but excluding
Consulting Services.

ARTICLE Il
The Loan

Section 2.01. ADB agrees to lend to the Borrower from ADB'’s Special
Funds resources an amount in various currencies equivalent to thirty eight million five
hundred ninety four thousand Special Drawing Rights (SDR38,594,000).

Section 2.02. (a) The Borrower shall pay to ADB an interest
charge at the rate of 1% per annum during the grace period, and 1.5% per annum thereafter,
on the amount of the Loan withdrawn from the Loan Account and outstanding from time to
time.

(b) The term "grace period” as used in paragraph (a) of this Section
means the period prior to the first Principal Payment Date in accordance with the
amortization schedule set forth in Schedule 2 to this Loan Agreement.

Section 2.03. The interest charge and any other charge on the Loan
shall be payable semiannually on 15 March and 15 September in each year.

Section 2.04. The Borrower shall repay the principal amount of the
Loan withdrawn from the Loan Account in accordance with the amortization schedule set
forth in Schedule 2 to this Loan Agreement.

Section 2.05. The currency of repayment of the principal amount of
the Loan and the currency of payment of the interest charge for the purposes of Sections
4.03(a) and 4.04 of the Loan Regulations shall be the Dollar.



ARTICLE Il

Use of Proceeds of the Loan

. Section 3.01. The Borrower shall cause the proceeds of the Loan to
be applied to the financing of expenditures of the Project in accordance with the provisions of
this Loan Agreement. ,

Section 3.02. The proceeds of the Loan shall be allocated and
withdrawn in accordance with the provisions of Schedule 3 to this Loan Agreement, as such
Schedule may be amended from time to time by agreement between the Borrower and ADB.

Section 3.03. Except as ADB may otherwise agree, the Borrower shall
procure, or cause to be procured, the items of expenditure to be financed out of the proceeds
of the Loan in accordance with the provisions of Schedule 4 to this Loan Agreement.

Section 3.04. Withdrawals from the Loan Account in respect of
Goods, Works, and Consulting Services shall be made only on account of expenditures
relating to:

(a) Goods which are produced in and supplied from and Works and
Consulting Services which are supplied from such member countries of
ADB as shall have been specified by ADB from time to time as eligible
sources for procurement; and

(b) Goods, Works, and Consulting Services which meet such other
eligibility requirements as shall have been specified by ADB from time
to time.

Section 3.05. The Loan Closing Date for the purposes of Section 8.02
of the Loan Regulations shall be 30 September 2014 or such other date as may from time to
time be agreed between the Borrower and ADB.

ARTICLE IV

Particular Covenants and Incorporation of the Provisions
of the Initial Loan Agreement

Section 4.01. (a) In the carrying out of the Project and operation
of the Project facilities, the Borrower shall perform, or cause to be performed, all obligations
set forth in Schedule 6 of the Initial Loan Agreement (other than the obligation set forth in
paragraphs 5 and 6(b) of Schedule 6) and in Schedule 5 to this Loan Agreement and are
hereby incorporated in this Loan Agreement and shall have the same force as if they were.
fully set forth therein, subject to any necessary modification as required for the Project.

(b) Subject to the provisions of this Loan Agreement, all of the ‘provisions
of Sections 4.02, 4.03, 4.04 and Schedule 6 (other than the provision set forth in paragraphs



5 and 6(b) of Schedule 6) to the Initial Loan Agreement are hereby incorpoi‘ated in this Loan
Agreement and shall have the same force as if they were fully set forth therein subject to any
necessary modification as required for the Project.

Section 4.02. (a) The Borrower shall (i) maintain, or cause to be
maintained, separate accounts for the Project; (ii) have such accounts and related financial
statements audited annually, in accordance with appropriate auditing standards consistently
applied, by independent auditors whose qualifications, experience and terms of reference are
acceptable to ADB; (iii) furnish to ADB, as soon as available but in any event not later than
6 months after the end of each related fiscal year, certified copies of such audited accounts
and financial statements and the report of the auditors relating thereto (including the auditors'
opinion on the use of the Loan proceeds and compliance with the financial covenants of this
Loan Agreement as well as on the use of the procedures for imprest account and statement
of expenditures), all in the English language; and (iv) furnish to ADB such other information
concerning such accounts and financial statements and the audit thereof as ADB shall from
time to time reasonably request.

(b) The Borrower shall enable ADB, upon ADB's request, to discuss the
Borrower's financial statements for the Project and its financial affairs related to the Project
from time to time with the auditors appointed by the Borrower pursuant to subparagraph (a)
hereabove, and shall authorize and require any representative of such auditors to participate
in any such discussions requested by ADB, provided that any such discussion shall be
conducted only in the presence of an authorized officer of the Borrower unless the Borrower
shall otherwise agree.

Section 4.03. The Borrower shall enable ADB's representatives to
inspect the Project, the Goods and Works, and any relevant records and documents.

ARTICLE V

Suspension; Cancellation; Acceleration of Maturity

Section 5.01. The following are specified as additional events for
suspension of the right of the Borrower to make withdrawals from the Loan Account for the
purposes of Section 8.02(l) of the Loan Regulations: .

(a) the AFD Loan shall have become liable for suspension or cancellation
or shall have become repayable prior to the agreed maturity date; or

(b) the ADB Loan under the Initial Project shall have become liable for
suspension or cancellation or shall have become repayable prior to the
agreed maturity date.

Section 5.02. The following is specified as an additional event for
acceleration of maturity for the purposes of Section 8.07(d) of the Loan Regulations: either of
the events under Section 5.01 shall have occurred.



ARTICLE VI

Effectiveness

Section 6.01. A date 90 days after the date of this Loan Agreement is

specified for the effectiveness of the Loan Agreement for the purposes of Section 9.04 of the
Loan Regulations.

ARTICLE VII

Miscellaneous

Section 7.01. The Governor of SBV is designated as representative of
the Borrower for the purposes of Section 11.02 of the Loan Regulations.

Section 7.02. The following addresses are specified for the purposes
of Section 11.01 of the Loan Regulations:

For the Borrower

State Bank of Viet Nam
49 Ly Thai To
Hanoi, Viet Nam

Facsimile Numbers:

+84 4 825-0612
+84 4 825-8385

For ADB

Asian Development Bank
6 ADB Avenue
Mandaluyong City

1550 Metro Manila
Philippines

Facsimile Numbers:
+63 2 636-2444

+63 2 636-2231
+84 4 933-1373,



IN WITNESS WHEREOF the parties hereto, acting through their
representatives thereunto duly authorized, have caused this Loan Agreement to be signed in
their respective names as of the day and year first above written and to be delivered at the
principal office of ADB.

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

N dViss

o~ NGUYEN VAN GIAU
Authorized Representative

m
ASIAN DEVELOPMENT BANK )
] L]
e
By £
AYUMI KONISHI
Country Director

Viet Nam Resident Mission



1.

SCHEDULE 1

Description of the Project

The Project will assist in achieving the objectives of the Initial Project by

financing cost overruns under the parts and components of the Initial Project as follows:

2.

Part A — Support for Institutional and Integrated Development

(a) Provide support to the Project through the development of
(i) sustainable system management to facilitate overall management and
coordination of Project activities, and (ii) institutional capacity including
enhancement of technical skills and a capacity building program for institutions
of the Borrower, IMCs, and WUGS;

(b) Support on-farm and social development, including implementing the
Social Support Program, (which comprises installing small-scale water supply
systems, conducting workshops and training to improve hygiene, education,
and livelihood skills, and incorporates the gender action plan agreed with
ADB), implementing the community mobilization program, developing an
institutional framework for sustainable future management of the tertiary
system, and establishing a network of irrigation WUGs;

(c) Finance implementation of the Resettlement Plans; and

(d) Enhance environmental management support to implement the
measures recommended under the EMP to mitigate any adverse
environmental impacts caused by the Project, undertake necessary surveys
and studies, and monitor environmental impacts during and after Project
implementation.

Part B -~ Water Resources Infrastructure

(a) Construct the Duc Hoa main canal extending about 17.7 kilometers;
and

(b) Develop 2 new irrigation systems comprising Tan Bien irrigation
system, in the province of Tay Ninh, and the Duc Hoa irrigation system in the
province of Long An. :

The Project, which includes the provision of Consulting Services including

short term technical experts, workshops, training seminars, and equipment, is expected to be
completed by 31 March 2014.



SCHEDULE 2

Amortization Schedule

(Phuoc Hoa Water Resources Project — Supplementary)

Date Payment Due

15 September 2019
15 March 2020
15 September 2020
16 March 2021
15 September 2021
15 March 2022
15 September 2022
15 March 2023
15 September 2023
15 March 2024
15 September 2024
15 March 2025
15 September 2025
15 March 2026
15 September 2026
15 March 2027
15 September 2027
15 March 2028
15 September 2028
15 March 2029
15 September 2029
15 March 2030
15 September 2030
15 March 2031
15 September 2031
15 March 2032
15 September 2032
15 March 2033
15 September 2033
15 March 2034
15 September 2034
15 March 2035
15 September 2035
15 March 2036
15 September 2036
15 March 2037
15 September 2037
15 March 2038
15 September 2038
15 March 2039

Payment of Principal
(expressed in Special
Drawing Rights)*

804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
804,042
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Schedule 2
15 September 2039 804,042
15 March 2040 804,042
15 September 2040 804,042
15 March 2041 804,042
15 September 2041 804,042
15 March 2042 804,042
15 September 2042 804,042
15 March 2043 804,026
Total 38,594,000

* The figures in this column represent SDR equivalents determined as of the respective

dates of withdrawal. The arrangements for payment of each maturity are subject to the
provisions of Sections 3.04 and 4.03 of the Loan Regulations.
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SCHEDULE 3

Allocation and Withdrawal of Loan Proceeds

General

1. The table attached to this Schedule sets forth the Categories of items of
expenditure to be financed out of the proceeds of the Loan and the allocation of the Loan
proceeds to each such Category ("Table"). (Reference to "Category"” in this Schedule is to a
Category or Categories of the Table.) ,

Percentages of ADB Financing
2. Except as ADB may otherwise agree, each item of expenditure shall be

financed out of the proceeds of the Loan on the basis of the percentages set forth in the
Table.

Interest Charge

3. The amount allocated to Category 7 is for financing the interest charge on the
Loan during the implementation period of the Project.

Reallocation

4, Notwithstanding the allocation of Loan proceeds and the withdrawal

percentages set forth in the Table,

(a) if the amount of the Loan allocated to any Category appears to be
insufficient to finance all agreed expenditures in that Category, ADB may, by notice to the
Borrower, (i) realiocate to such Category, to the extent required to meet the estimated
shortfall, amounts of the Loan which have been allocated to another Category but, in the
opinion of ADB, are not needed to meet other expenditures, and (ii) if such reallocation
cannot fully meet the estimated shortfall, reduce the withdrawal percentage applicable to
such expenditures in order that further withdrawals under such Category may continue until
all expenditures thereunder shall have been made; and

(b) if the amount of the Loan allocated to any Category appears to exceed
all agreed expenditures in that Category, ADB may, by notice to the Borrower, reallocate
such excess amount to any other Category.

Disbursement Procedures

5. Except as ADB may otherwise agree, the Loan proceeds shall be disbursed in
accordance with the Loan Disbursement Handbook.

Imprest Account; Statement of Expenditures

6. (a) Except as ADB may otherwise agree, the Borrower (i) shall cause the
EA to establish immediately after the Effective Date, an imprest account at a commercial
bank acceptable to the Borrower and ADB; and (ii) may cause the 2 Implementing Agencies
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Schedule 3

to each establish a Second Generation Imprest Account (SGIA) at the commercial bank, or
branch thereof, where the imprest account is to be established. The imprest account and
each of the SGIAs shall be established, managed, replenished, and liquidated in accordance
with the Loan Disbursement Handbook and detailed arrangements agreed upon between the
Borrower and ADB. The imprest account shall only be used for the purposes of the Project.
The currency of the imprest account shall be the Dollar. The ceiling for the imprest account
shall not exceed the lower of (i) the estimated expenditure to be financed from the imprest
account for the first 6 months of Project implementation, or (ii) the equivalent of 10% of the
Loan amount. The initial amount to be deposited into each SGIAs shall be equivalent to
6 months' estimated expenditures, but in any event not exceeding the amount of $500,000
equivalent.

(b) The statement of expenditures (SOE) procedure may be used for
reimbursement of eligible expenditures to and to liquidate advances provided into the imprest
account, in accordance with the Loan Disbursement Handbook, as amended from time to
time, and detailed arrangements agreed upon between the Borrower and ADB. Any individual
payment to be reimbursed or liquidated under the SOE procedure shall not exceed the
equivalent of $100,000.

Retroactive Financing

7. Withdrawals from the Loan Account may be made for reimbursement of
eligible expenditures incurred under the Project before the Effective Date, but not earlier than
12 months before the date of this Loan Agreement in connection with the production of
detailed design and resettlement compensation payments, subject to a maximum amount
equivalent to 20% of the Loan amount.
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TABLE

Attachment to Schedule 3

ALLOCATION AND WITHDRAWAL OF LOAN PROCEEDS
(Phuoc Hoa Water Resources Project — Supplementary)

CATEGORY ADB FINANCING
Total Amount
Allocated for
ADB Financing Percentage and Basis for
Number Item Withdrawal from the Loan Account
(SDR) (‘000) '
Category
1 Works 17,419| 86% of total expenditure claimed
2 Resettlement Compensation** 9,5679( 100% of total expenditure claimed*
Project Management and
3 Operating Costs 273| 92% of total expenditure claimed
4 Equipment 29| 100% of total expenditure claimed*
5 Training/Services 2,652| 92% of total expenditure claimed
6 Consulting Services 2,889{ 100% of total expenditure claimed*
7 Interest 1,281 100% of amounts due
8 Unallocated 4,572
Total 38,594

* exclusive of taxes and duties
* exclusive of land acquisition costs
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SCHEDULE 4

Procurement of Goods, Works and Consulting Services

General

1. The procurement of Goods, Works and Consulting Services shall be subject to
and governed by the Procurement Guidelines, and the Consulting Guidelines, respectively.

2, All terms used and not otherwise defined in this Loan Agreement have the
meanings provided in the Procurement Guidelines and/or the Consulting Guidelines, as
applicable.

Procurement of Goods and Works

3. Except as ADB may otherwise agree, Goods and Works shall only be
procured on the basis of the methods of procurement set forth below:

(a) International Competitive Bidding;
(b) National Competitive Bidding;

(c) Shopping; and

(d) Direct contracting.

4, The methods of procurement are subject to, among other things, the detailed
arrangements and threshold values set forth in the Procurement Plan. The Borrower may
only modify the methods of procurement or threshold values with the prior agreement of
ADB, and modifications must be set out in updates to the Procurement Plan.

Domestic Preference

5. The Borrower may grant a margin of preference in the evaluation of bids under
international competitive bidding in accordance with paragraphs 2.55(a) and 2.56 of the
Procurement Guidelines for domestically manufactured Goods and paragraphs 2.55(b) and
2.56 of the Procurement Guidelines for domestic Works.

National Competitive Bidding

6. The Borrower and ADB shall ensure that, prior to the commencement of any
procurement activity under national competitive bidding (NCB), the Borrower's national
competitive bidding procedures are consistent with the Procurement Guidelines. Any
modifications or clarifications to such procedures agreed between the Borrower and ADB
shall be set out in the Procurement Plan. Any subsequent change to the agreed modifications
and clarifications shall become effective only after approval of such change by the Borrower
and ADB.

Other procurement

7. Equipment or materials with similar specifications shall, where possible, be
combined into one package.
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8. The Borrower's State-owned enterprises shall only be eligible to bid for
contracts if they are legally and financially autonomous, independently managed and
operating on the basis of commercial practices under the Borrower's Enterprise Law, and are
neither a dependent agency of the contracting agency nor are they in any way associated
with the military forces or security operations, except as otherwise agreed with ADB.

Conditions for Award of Contract

9. The Borrower shall not:

(a) award any Works contracts for the canals for any Subproject until the
Borrower has caused the EA to confirm to ADB in writing that the Project Provinces have
undertaken to the Borrower to provide the necessary funding to meet their counterpart
obligations for the Project related on-farm canals; and

(b) permit Works to commence for any section of a Subproject unless the
Borrower has ensured that, in accordance with the approved RP for that Subproject,
compensation and assistance payments and relocation to new sites have been satisfactorily
completed, and ensured rehabilitation assistance is in place prior to obtaining possession
and rights to the land.

10. Prior to the award of any Works contract, the Borrower shall cause to be
provided to ADB confirmation, acceptable to ADB, that the site where the relevant Works will
be undertaken has been cleared of all UXOs.

Conditions for Works

1. The Borrower shall ensure that notices of possession of specific property
sections relating to the Project are not issued to the relevant Works contractors until the
Borrower's Chairman of relevant District Peoples’ Committee has officially confirmed in
writing that: (a) payment has been fully disbursed to the Affected Persons and rehabilitation
measures are in place for that specific section as per the RP;. (b) already-compensated
Affected Persons have cleared the specific sections in a timely manner; and (c) the specific
section is free from any encumbrances. ‘

Selection of Consulting Services

12 Except as ADB may otherwise agree, and except as set forth in the paragraph
below, the Borrower shall cause to be applied quality- and cost-based selection for selecting
and engaging Consulting Services.

13. The Borrower shall cause to be applied the following method for selecting and
engaging the specified Consulting Services, in accordance with, among other things, the
procedures set forth in the Procurement Plan:

(a) Consultants’ Qualifications Selection for:

(i) on-farm and social development; and
(i) environmental management.
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(b) Single Source Selection for:

(i) Project implementation and integrated management,
(i) Project and sustainable management,

(i) on-farm and social development, and

(iv) environmental management.

14. The Borrower shall cause to be recruited the individual consultants for:
(a) Project and sustainable management; and (b) participatory irrigation management in
accordance with procedures acceptable to ADB for recruiting individual consuitants.

Industrial or Intellectual Property Rights

185. (a) The Borrower shall ensure that all Goods and Works procured
(including without limitation all computer hardware, software and systems, whether
separately procured or incorporated within other goods and services procured) do not violate
or infringe any industrial property or intellectual property right or claim of any third party.

(b) The Borrower shall ensure that all contracts for the procurement of
Goods and Works contain appropriate representations, warranties and, if appropriate,
indemnities from the contractor or supplier with respect to the matters referred to in
subparagraph (a) of this paragraph.

16. The Borrower shall ensure that all ADB-financed contracts with consultants
contain appropriate representations, warranties and, if appropriate, indemnities from the
consultants to ensure that the Consulting Services provided do not violate or infringe any
industrial property or intellectual property right or claim of any third party.

ADB's Review of Procurement Decisions

17. Contracts procured under international competitive bidding and NCB
procedures and contracts for Consulting Services, except for individual consultants, shall be
subject to prior review by ADB, uniess otherwise agreed between the Borrower and ADB and
as set forth in the Procurement Plan.

18. The Borrower shall and shall causé the EA to ensure that PPMBs use the
same format as the first NCB documents approved by ADB for subsequent NCB
procurement.
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SCHEDULE 5

Execution of Project; Safeguards and Other Matters

Implementation Arrangements

1. The Borrower shall ensure that the Project is implemented in accordance with
the detailed arrangements established under the Initial Loan Agreement and as set forth in
the PAM, with MARD continuing as the Project Executing Agency (EA) and day-to-day
Project management being undertaken by MARD's ICMBS. Implementing Agencies shall be:
(a) the Borrower’s relevant Provincial People’s Committee (PPC) in Tay Ninh and Long An
Provinces and Ho Chi Minh City which are responsible for land acquisition and resettlement
under the Project; and (b) in coordination with their DARDs, PPMBs which are responsible for
implementation management of design and construction of the primary, secondary and
tertiary, and on-farm canal systems in the imrigation areas, and the implementation of on-farm
and Social Support Programs. Any subsequent change to the PAM shall become effective
only after approval of such change by the Borrower and ADB. In the event of any discrepancy
between the PAM and this Loan Agreement, the provisions of this Loan Agreement shall
prevail.

2. The Borrower shall ensure that: (a) MARD (i) continues to monitor and ensure
that each PPMB, for the duration of the Project, comprises key staff acceptable to ADB,
including a Project manager, social and environment sectors coordinator, economist,
accounting, financial management, engineering, and technical staff consistent with the
number and complexity of Subproject to be managed, and (ii) maintains the system
management task force established under the Initial Project to facilitate development of
sustainable system management for the duration of the Project; and (b) MONRE coordinates
with MARD and other relevant agencies of the Borrower to ensure effective water basin
integrated river basin management.

Environment

3. The Borrower shall ensure that all Project activities will comply with the
Borrower's environmental laws and regulations, and ADB's Safeguard Policy Statement
(2009) (SPS). Should there be any discrepancy between the Borrower’s laws and regulations
and ADB's policy, ADB's policy shall prevail.

4, The Borrower shall ensure that: (a) the construction and operation of the
Project will be carried out in accordance with the EMP; (b) all bidding documents and civil
works contracts include the EMP and require contractors to comply with its provisions; (c) all
portions of the Project, regardless of the source of funding, will adopt the provisions of the
EMP and will comply with the SPS; (d) the EA (i) adequately supervises the Works carried
out by contractors to ensure compliance with the monitoring and mitigation measures set
forth in the EMP, (ii) ensures that consultants engaged for construction supervision closely
monitor the contractors' compliance with the EMP, and (iii) the construction contractors
develop a SEMP based on the EMP; and (e) semiannual reports on implementation of the
EMP are submitted to ADB on a timely basis.
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5. The Borrower shall take all reasonable measures to ensure that: (a) the
minimum environmental flow as agreed between ADB and the Borrower, shall be released at
all times for the Be River in order to minimize the impact on water quality in the Be River
downstream of the Phuoc Hoa Barrage; and (b) adequate treatment of effluent from polluting
industries located along the Be River is undertaken in accordance with the Borrower's
regulations and standards prior to the start of diversions.

6. In the event that there are additional components or major changes in the
Project such as the location and/or design, that are not within the scope of the EIA and are
expected to result in adverse environmental impacts, a new or supplementary environmental
assessment report shall be prepared in compliance with the EARF and SPS and submitted to
ADB for clearance prior to the implementation of the additional component or changes.

Resettlement

7. The Borrower shall ensure that: (a) the RPs agreed with ADB will be revised
following completion of the detailed design and submitted to ADB for review and
concurrence; (b) no land acquisition or site clearing for a Subproject will be done until after
the RP has been agreed with ADB and the RP provisions covering land acquisition and
resettiement have been completed to the satisfaction of ADB; and (c) any involuntary
resettlement is carried out in accordance with the RP, the SPS, and the Borrower's laws and
regulations on involuntary resettlement. In case of any difference between the Borrower's
laws and regulations and the SPS, the SPS shall prevail. The Borrower shall engage an
independent external consuitant before the detailed measurement survey is conducted, to
monitor resettlement activities and land acquisition and to report on-a semiannual basis to the
Borrower and ADB.

Indigenous Peoples

8. The Borrower shall ensure that: (a) the Project is implemented in accordance
with the applicable laws and regulations of the Borrower and the SPS; (b) to the extent that
any ethnic minorities are likely to be affected under the Project, the measures set forth in the
EMDF will apply. In case of discrepancies between the Borrower’s laws, regulations, and
procedures, and ADB's requirements, or to the extent there is a discrepancy with the SPS,
then the SPS shall prevail.

Labor Standards

9. The Borrower shall ensure that; (a) the Works’ contractors comply with all
applicable laws related to gender, labor, and workers’ safety, including ensuring that women
are given pay for work that is equal to that paid to men; and (b) Works contracts (i) include
appropriate clauses requiring contractors to allow their workers to attend planned campaigns
on HIV/AIDS and human trafficking prevention during construction and to maintain adequate
sanitation and working conditions, and (i) include clauses for termination by the Borrower in
case of any breach of these provisions by the contractors.

10. The Borrower shall ensure that. (a) the HIV/AIDS and human trafficking
program agreed with ADB (the program) is implemented in the construction camps, towns,
and rural areas of the Project Area, and will monitor the operation and effectiveness of the
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program; aqd (l?) training is provided to strengthen the institutional capacity of the PPCs and
other agencies involved in planning and implementation of the program.

Gender and Development

11. The Borrower shall, and shall ensure that the EA: (a) undertakes the gender
development measures outlined in the GAP and the Summary Poverty Reduction and Social
Strategy to promote the participation of women in Project activities; (b) monitors that district
resettlement committees established according to the RP include representatives from
Affected Persons, including, to the extent possible, female representatives from households
affected under the Project, including women from severely affected households, households
headed by women, and from ethnic communities’ households.

12. The Borrower shall, and shall ensure that the EA: (a) conducts gender
sensitization training on gender and resettiement for its relevant staff, and (b) ensures that
women leaders and youth from affected households of all major ethnic communities are
included in the HIV/AIDS and human trafficking awareness program.

Counterpart Support

13. The Borrower shall ensure that (a) the EA makes timely submission of
annual budgetary appropriation requests; and (b) prompt and adequate disbursement of
appropriated funds occurs during each year of Project implementation.

Governance and Anticorruption

14. The Borrower shall, and shall cause the EA to: (a) comply with ADB's

Anticorruption Policy (1998, as amended to date) and acknowiedge that ADB reserves the

right to investigate directly, or through its agents, any alleged corrupt, fraudulent, collusive or

coercive practice relating to the Project; (b) cooperate with any such investigation and extend -
all necessary assistance for satisfactory completion of such investigation; (c) institute,

maintain, and comply with internal procedures and controls following international best

practice standards for the purpose of preventing corruption, money laundering activities,

and/or the financing of terrorism; and (d) ensure that the Project auditors have the right to

conduct random or spot audits for contract implementation activities under the Project, with

the cost of this auditing to be covered by the Project.

15. The Borrower shall, and shall cause the EA to ensure that the anticorruption
provisions acceptable to ADB are included in all bidding documents and contracts, including
provisions specifying the right of ADB to audit and examine the records and accounts of the
EA and all contractors, suppliers, consultants, and other service providers as they relate to
the Project.

16. Within 3 months of the Effective Date, the EA shall modify the Project website
to disclose information about various matters on the Project. The website will include or link
to information on Project procurement including the list of participating bidders, name of each
winning bidder, basic details on bidding procedures adopted, the value of each contract
awarded, and the list and value of goods/services procured and the intended utilization of
Loan proceeds under each contract being awarded. The website shall also include general
Project information, Project progress, and contact details for the EA’'s and ICMB9’s
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counterpart staff in Vietnamese and English languages, and shall link to ADB's Integrity Unit
website at http://www.adb.org/Integrity/complaint.asp for reporting to ADB any grievances or
allegations of corrupt practices arising out of the Project and/or Project activities. The
Borrower shall cause the EA to ensure that all Project staff are fully aware of ADB'’s
procedures, including, but not limited to, procedures for implementation, procurement, use of
consultants, disbursements, reporting, monitoring, and prevention of fraud and corruption.

Audit

17. The Borrower shall ensure that all representation letters from the Project
auditor are submitted to ADB and any outstanding issues attended to within 1 month of
receipt by the EA, unless otherwise agreed with ADB.

Sustainability

18. The Borrower shall ensure that the EA is responsible for the O&M of the
Project facilities through proper technical supervision and adequate allocation of funds.

Other Safequard Issues

19. Within 3 months of the Effective Date, the EA shall: (a) update its grievance
redress mechanism (GRM), acceptable to ADB, to receive and facilitate resolution of
concerns, complaints, and grievances about the Project's performance, including possible
corruption, and environmental, social, and other concerns from Affected People; (b) ensure a
designated group is retained to receive and resolve complaints/grievances or act upon
reports from stakeholders on misuse of funds and other irregularities, including grievances
caused by resettiement and environmental issues, which will: (i) make public the existence of
this GRM through a public awareness campaign; (i) review and address grievances of
stakeholders in relation to the Project, any of the service providers, or any person responsible
for carrying out any aspect of the Project; (iii) proactively and constructively respond to such
grievances within the established time protocol, and (iv) review the effectiveness of the GRM
from time to time and implement necessary enhancements.

Participatory lrrigation Management

20. The Borrower shall ensure that Project Provinces confirm their commitment to
implement the Project according to the principles of Participatory Irrigation Management
(PIM) outlined in the Borrowers Framework Strategy on Development of Participatory
Irrigation Management.
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HIEP DINH VAY - KHOAN VAY BO SUNG (Giai doan 2)
(Cac hoat dfng diic bigt)

HIEP DINH VAY ky ngdy 27 thing 5 niim 2011 gitta NUGC CQONG HOA XA
:101 CHU NGHIA VIET NAM ("Bén vay”) vda NGAN HANG PHAT TRIEN CHAU A
"ADB").

CANCU

(A) Theo Hiép dinh vay (Khoan vay s 2025-VIE(SF) cho Dy 4n thuy lgi Phuéc

Hoa ky ngay 8 théng 4 nim 2004 ( Higp djnh vay ban diu), ADB da ddng y cho bén vay

vay mdt khoan tién 63.042.000 SDR (Quyén rit vén dic biét) tir ngudn Qu§ diic biét coa

?Dl;:; Acht; cdc myc dich cia dy én dugc mo ta trong Phu lyc 1 ciia Hiép dinh vay ("Du én
an dau");

(B) Hiép dinh vay truéc day da dugc diu chinh bing mét théa thuin giira Bén vay
va ADB va dugc ghi nhén trong thu cia ADB ngdy 7 thdng 4 nim 2009 va cing ky béi Bén
vay ngdy 31 thang 7 ndm 2009 ("Thu hiu chinh");

(C) Bén vay da d& nghi ADB cho vay mdt khoan vay bd sung véi myc dich tai trg
cho chi phi gia ting trong Dy én ban déu, nhu dugc trinh bay lai va dugc mo ta & phy luc 1
cua Hi¢p dinh vay ndy ("Dy an");

(D) Bén vay ciing dé& nghj Co quan phit trién Phip ("AFD") cho vay m{t khoan vay
( "Khoan vay AFD ") dé tai trg mét phin clia dy 4n dé chi tra cho céc chi phi ting thém cia
Dy 4n ban diu va AFD da ddng ¥ cip mdt khoan vay bd sung véi sb tién hai muoi trigu
Euro (20.000 000 Euro) cho muc dich ndy; va

(E) ADB da ddng y cung cip m6t khoan vay bd sung véi tdng s6 tién 13 ba muoi

tdm triéu ndm trim chin muoi bén nghin Quyén rit vén dic biét (SDR 38.594.000) tix
Ngudn quy dic biét cia ADB dya trén céc diéu khoan va didu kign dé ra dudi day;

Do viy, c4c bén théng nhét nhu sau:

PIEU I
Quy ché ciia khodn vay; Djnh nghia

Muc 1.01.  Tét ca céc didu khoan néu trong Quy ché vay cho céc hoat dong dic
biét ciia ADB ban hanh ngay 1 thang 1 nim 2006 (“Quy ché khoin vay”), déu dugc dp
dung d6i véi Hiép dinh vay nay véi ciing hiéu lyc va qui dinh diy du trong Hiép dinh vay.

Muc 1.02. Bit ké chd nao dugc sir dung trong Hiép dinh vay nay, cic thuft ngit
dugc dinh nghia trong Quy ché vay, myc 1.02 cuia Hi€p dijnh vay ban dgu va thu didu chinh
d&u dugc ap dung d6i véi Hiép dinh vay niy trir khi ngi¥ canh c6 yéu ciu khac. Ngodi ra,
céc thudt ngilr sau ddy c6 y nghia nhwr sau:

(a) "Ngudi bj anh hudmg" hofic "AP" 12 bt ky ngudi dan, ho gia dinh hofic cong
ddng c6 moi trudmg song va/hoic cc hoat ddng kiém séng cia ho bj anh hudmg ho¥c s& bj
anh hudng bét lgi béi tai dinh cu hofic cac hoat dong clia Dy 4n da thyc hién hojc s& thuc
hién trong Dy 4n;



(b) "Huéng din tr van" 12 Huéng din vé viéc sir dung tr vén ciia ADB va Bén vay
(2010, dugc chinh sira tuy timg thoi diém);

(c) "Dich vy tw vin" 14 cdc dich vy dugc tii trg bing tién ciia Khoan vay nhu duge
m¢ ta trong doan 2, Phy lyc 1 cia Hiép djnh vay nay;

(d) "EIA" 1a dénh gi4 tic djng mdi trudng soan thido cho Dy 4n;
(¢) "EMDF" la khung phit trién dén toc thiéu s cho Dyr 4n;

(f) "EMP" 14 ké hoach quan ly méi trudmg va bt ky sira di ndo trong EIA duge
chuén bj cho Dy 4n d& chi tiét héa céc bién phap 1am gidm nhe va cc hoat ddng gidm sét dé
tranh hogic gidm thiéu céc tdc dong xéu clia mdi trudmg phét sinh tir Dy 4n;

(2) "Ké hogch hanh ddng gii" holic "GAP" ké hoach hanh ddng gi6i dinh kém véi
RRP, gdm céc bién phép vé gi6i s& dwgc tién hinh trong qua trinh thyc hién Dy 4n;

(h) "Hang héa" thiét bj va vit ligu duoc ti try dugc tai trg bing tidn cia Khoan vay,
bao gdm céc dich vu lién quan nhu vén tai, bao hiém, lap dit, vén hanh, dao tao va bao
dudng ban diu, nhumg khong bao gdm Dijch vu tir vén;

(i) "SO tay giai ngan khoan vay" 14 s tay giai ngan khoan vay cia ADB (2007, dugc
sira tuy timg thoi diém);

() "PAM" 13 sb tay quan trj dy 4n cuia dy &n ban du d4 dugc théng nhét gitta Bén
vay va ADB, dugc cdp nhét theo thdi gian, phil hgp véi cac thi tuc hanh chinh tuong g
clia Bén vay va ADB, trong d6 chii yéu bao gdm: (i) céc ké hoach thyc hién cho cac hoat
dong cia dy 4n; (ii) cac thi tyc ddu thiu (bao gdm ké hoach diu thiu); va (iii) cc yéu clu
14p béo cdo v th tuc quan 1y tai chinh, bao gdm céc thi tuc kiém todn dugc qui dinh tai
Muyc 4.02 cta Hi¢p dinh vay nay;

(k) “Huémg din mua sém” tirc 13 huéng din mua sim/déu thiu cia ADB (2010,
dugc sira tuy theo timg thoi diém);

(1) "K& hoach mua sim" 13 huéng diin ké hoach mua sim/déu thiu cia dyr 4n ngay
25 thing 2 nim 2011 va dugc Bén vay vd ADB théng nhét, dugc cép nhit theo timg thdi
diém phd hop v6i Huéng din mua sém, Huéng dfin sir dung tw vén, va céc ké hoach khic
dugc théng nhét véi ADB;

(m) "Dy 4n" 13 dy an dugc d& cép trong Phy lyc 1 cia Hiép dinh vay ndy va bao
gbm céc tiéu dir &n theo ndi dung yéu ciu;

_ (n) "RF" Ia Khung t4i dinh cr d& dugc théng nhét trong Dy 4n ban déu va dugc
diéu chinh cho dyr &n, s& dugc sir dung 1am co s& cho vige chudin bj céc ké hoach téi djnh cur
sau khi nha thiu xay 14p hoan tit thiét ké chi tiét;

(0) "RP" 1a K& hoach tii dinh cu dugc Bén vay va ADB ghé duyét va dugc clp
nhit theo timg thdi diém sau khi nha thiu xdy 13p hoan thanh thiét ké chi tiét cia tiéu dyr 4n;

(¢) "RRP" 1 Béo cdo va kién nghij ciia Cha tich 1én Hoi dbng quan trj cia ADB
lién quan dén Dy 4n;



(@) "Tiéu dyr 4n" 12 m@t cAu phin cia Dy 4n duge mé ta trong phin B ciia phy lyc 1
cua Hi¢p dinh vay ndy; va

(r) "Cong trinh" 13 thi cong trinh xay dyng hoiic céng trinh xay I14p dugc tai try bing
tién ciia khoan vay, bao gdm céc dich vy nhw khoan thim dd hoiic do v& ban d8, va céc dich
vy lién quan dén dyr 4n duge cung clp nhw 12 mjt phin trong trach nhiém riéng ré& hodic boi
hop déng chia khoa trao tay, nhung khéng bao gdm Dich vu tur vén.

PIEU II
Khodan vay

Myc 2.01. ADB ddng ¥ cho Bén vay vay tir Ngudn vén dic biét cia ADB mét
khoan tién bing nhidu loai ngoai t& khéc nhau twong dwong vé6i ba muoi tdm triéu nim trim
chin muoi bdn nghin Quyén nit vén dic biét (SDR 38.594.000).

Muyc 2.02. (a) Bén vay s& tra cho ADB m¢t khoén tién 14i v6i I4i suft 1%/nim
trong sudt thoi gian an han, va 1,5%/nam sau d6, trén tong sb vén vay dugc nit tir Tai khodn
vay va du ng theo thoi gian.

(b) Thuét ngir "thdi gian an han" dugc sir dung trong doan (a) ctia Myc nay 1a thoi
gian truéc ngdy tra ng gbc dau tién clia Khoan vay phi hop véi lich tra ng dugc néu trong
Phy lyc 2 ciia Hiép dinh vay nay.

Muc 2.03.  Lii suit va cic khoan chi phi phét sinh tir Khoan vay s& dugc thanh
todn nira nim mot 14n vao 15/3 v 15/9 hang nim.

Muc 2.04. Bén vay s& phai thanh todn v6n gdc ciia Khoan vay dugc nit tir tdi khoén
ciia khoan vay theo lich tré ng & Phu lyc 2 ciia Hi¢p djnh vay ndy.

Muyc 2.05. Loai tidn dé thanh toan khoan tién gbc ciia Khoén vag va loai tién dé
thanh toan 14 cho cdc muc dich cia cdc myc 4.03(a) va 4.04-ciia Quy ché khodn vay s& la
dola My.

PIEU III
Sir dung tién ciia Khoan vay

Muc 3.01. Bén vay phéi dam bao ring toan b sb tién ciia Khodn vay s& dugc sir
dung d& tai trg cho céc chi tiéu clia Dy 4n theo diing qui djnh cia Hiép dinh vay nay.

Muc 3.02.  S6 tién Khodn vay dugc phén bd va nit phit hop v6i qui dinh cia Phy
luc 3 trong Hiép dinh vay nay, phu lyc ndy c6 thé dugc sira dbi theo thdi gian theo thoa
thufin giita Bén vay va ADB .

_ Muyc3.03. Trirkhi ADB c6 théa thugin khéc, Bén vay s& mua s&m hoic yéu chu mua
sim céc hang muc chi tiéu dugc tai trg bing s6 tién cia Khoin vay phi hogp véi cic quy
dinh cia Phu lyc 4 trong Hi€p dijnh vay nay.



Muyc 3.04. Viéc nit vén tir Tai khoan vay déi véi cic Hang hoé, Cong trinh va Djch
vy tur vin s& chi dugc thyc hién cho cic khoan chi lién quan dén :

(a) Hang hé‘a dugc san xuft tai va dugc cung cép tir, va céc Cong trinh va Dijch vy
tw vén duge cung cap tir cdc nude thinh vién clia ADB dugc ADB qui dinh cy thé tai timg
thdi diém 13 nhitng ngudn mua sim hop 1&; va

(b) Hing hoa,

Céng trinh va Djch vy tu vén dép img céic yéu ciu hop 18 khéc do

ADB quy dinh cy thé tai timg thoi diém.

. Muyc3.05. Ngay dong Khoan vay d6i v6i céc myc dich trong Myc 8.02 ciia Quy
che khoan vay s& 13 31 thing 3 nam 2014 hoc mét ngiy nio khic do Bén vay va ADB théa
thuéin tai timg thei diém.

PIRU IV

Cfc Didu khoin diic biét riéng v hep nhét véi céc didu khodn ciia

Hiép djnh vay ban diu

Muyc 4.01. (a) Trong qua trinh thyc hi¢n Dy 4n va vén hanh céc phuong tién cia
Dy én, Bén vay phai thyc hién, ho3c yéu ciu thyc hién toan bd nghia vy dugc qui dinh &
Phuy lyc 6 cia Hiép dinh vay ban diu (ngoai trir nghia vy dugc néu ra & cic doan 5 va 6(b)
ctia phy lyc 6) vi trong Phu lyc 5 cia Hiép dinh vay ndy va di dugc hgp nhét trong hiép
dinh vay ndy va s& c6 ciing hiéu lyc nhu d3 dugc qui djnh dy du, va chju sy didu chinh cin
thiét theo yéu clu cia dy 4n.

(b) Tuy thude vao céc didu khodn ciia Hiép dinh vay ndy, toan b céc didu khoan

cua cdc Muc 4.02, 4.03

, 4.04 va Phy lyc 6 (khic véi diéu khoan dugc néu & doan 5 va 6 (b)

ctia Phu lyc 6) ciia Hiép dinh vay ban dAu s& dugc hop nhét trong Hiép dinh vay nay va phai
c6 cing hiéu lyc nhr qui dinh diy du trong Hiép dinh vay ndy,chiu sy diéu chinh cin thiét

theo yéu chu cia dy 4n.

ey
Muc 4.02 (a) Bénvaysé€ (i) duy tri hofic dam bao duy tri cac tai khoénrb?iet cho

Dy 4n; (ii) kiém todn hing niim cic tdi khoan va céc bio cdo tai chinh c6 lién quan, theo cic
tiéu chuén kiém todn phd hop dugc 4p dung, do céc don vi kiém toan déc 1ap c6 di inh do

chuyén mén, kinh nghi

iém va véi céc didu khoan tham chiéu dugc ADB chép nhén; (jii)

cung cép cho ADB, cing sém cang tit, ngay sau khi c6 béo cdo nhung trong moi trudng

hgp khéng duge mudn
thyc cuia cic tai khoan

hon 6 théng ké tir cudi nim tai chinh lién quan, bén sao cé chimg
va céc bao c4o tai chinh dugc kiém todn va bao céo ciia kiém toén

vién lién quan (bao gdm ¥ kién ciia kiém toan vién vé viéc sir dung sb tidn ciia Khoan vay
va sy tudn thi céc didu khoan vé& mit tai chinh cua Hiép dinh vay niy ciing nhu viéc p
dung céc thii tuc d8i véi tai khoén tam img va sao ké chi tiéu), tit ca déu bing tiéng Anh; va
(iv) cung cép cho ADB nhimg théng tin khéc c6 lién quan dén c4c tdi khoan va béo céo tii
chinh va viéc kiém toan nhitng tai liéu d6 néu ty theo thdi diém ADB c6 yéu cdu hop 1y.

(b) Theo yéu ciu ciia ADB, Bén vay s& cho phép ADB thao luén v& cic béo cdo tii
chinh Dy 4n cia Bén vay va nhitng vén d2 tai chinh lién quan dén Dy é4n tai timg thoi diém
v6i cic don vi kiém toén dugc Bén vay chon theo doan (a) & trén, va s& \iy quyén va yéu
clu bét ky dai dién ndo cia cic don vj kiém tosn tham gia vio moi cudc thio lugn ma ADB
dé nghj, v&i diéu kién 13 nhimg cudc thio ludn d6 s& chi dugc tién hanh khi c6 mit cia cén
bd iy quyén cita Bén vay, trir khi Bén vay c6 thoé thudn khéc.
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Muyc 4.03.  Bén vay s tao didu kién cho cdc dai dign ciia ADB kim tra Dy 4n,
Hang héa va céc Cong trinh va bit ky hd so, tAi liéu ndo c6 lién quan . :

PIEU V

Dinh chi; Hiy bé; Trai ng trude han

Muyc 5.01.  Duéi dy I3 diém bd sung v& viéc viéc dinh chi Bén vay quyén it vén
tir tai khoan vay déi v6i céc myc dich ciia Muyc 8.02(D) ciia Quy ché cua vay:

(a) Khoén vay ciia AFD c6 kha niing bj dinh chi hojc hity bd holic phai tra ng trude
ngay dd thda thuin hojc :

(b) Hiép dinh vay ban diu ctia dy 4n bj dinh chi vi/hoic hiy bo.

Muyc 5.02.  Du6i ddy dugc coi Ia diém bd sung cho viéc déy nhanh thoi gian tré ng
d6i véi c4c myc dich ciia Myc 8.07(d) ciia Quy ché vay, bit ky diém nao trong Myc 5.01 s&
c6 thé xay ra.

PIEU VI

w’l‘fﬂiéu lrc
Myc 6.01. Ngay thir 90 s;{l ngdy ky Hiép dinh vay nay dugc 4n dinh 13 ngay c6
hi¢u lyc ciia Hiép dinh vay vé céc'myc dich ciia Myc 9.04 clia Quy ché vay.
N2

A 'plws
PIEU VI

Nhirng vin dé khic

Muc 7.01. Théng déc Ngan hang Nha nuéc Viét Nam dugce chi dinh 1a dai dién
clia Bén vay yé1 céc myc dich ciia Myc 11.02 ctia Quy ché vay.

Muc 7.02. Nhimg dja chi sau day duge quy dinh nhdm cic muc d}?h cia Muyc
11.01 ciia Quy ché vay: ,

Bén vay
Ngéan hang Nha nuéc Viét Nam
49 Ly Thai T
Ha N§i, Viét Nam
Fax:

+84 4 825-0612
+84 4 825-8385




ADB

Ngén hiang Phét trién Chau A
6 ADB Avenue
Mandaluyong City

1550 Metro Manila
Philippines

Fax;

+63 2 636-2444
+63 2 636-2231

_ +84 4 933 1373 W)M*
i=ste-cht eac-hi 3= th6ng qua dal dién cua holdi kyﬁ( vao Ow /
ban Hiép d;nh vay néy theo tcn tucmg ung tai tru sér chinh cia ADB theo ngdy thang nam da
ghi & trén.

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET
NAM

Nguyén Vin Giiu- Dai dién iy quyén

NGAN HANG PHAT TRIEN CHAU A

Ayumi Konishi - Truéng dai dién vin phong
ADB




PHULyYC1
Mo ta dy 4n

1. Dy én s& hd trg d& dat dugc cic muc tidu cia Dy 4n ban ddu bing viéc tai trg cho cc
chi phi gia ting ciia céc phin va cdc cdu phin cua Dy én ban d&u nhur sau:

Phin A — H3 try phat trién tdng hgp va thé ché

(a) Cung cép sy h§ trg cho Dy 4n thdng qua vigc phat trién (i) quan Iy hé théng
bén vitng dé tao didu kién thuan lgi cho viéc quén Iy tong thé va phéi hop céc hoat
déng cia Dy 4n va (ii) ning lyc thé ché bao gdm néng cao niing lyc k¥ thuit va
chuong trinh ning cao niing lyc thé ché cho Bén vay, cic Cong ty quan ly twéi va

céc Nhém diing nudc;

(b) HS try phat trién x& hdi va ndi ddng, gdm thyc hién Chuong trinh h3 trg phét

trién x& hdi, (gdm I8p dat céc hé théng cép nudc quy md nhé, tb chirc céc cufe hdi

théo va ddo tao dé c4i thién didu kién vé sinh, gido dyc, va cdc k¥ niing sinh ké va

két hop ké hoach hanh dong gi6i d3 dugce thoa thudn vé6i ADB), thyc hién chuong

trinh huy dong cong ddng, phat trién khung thé ché dé quan 1y bén vimg hé théng
kénh cfip ba trong twong lai va thiét 1ap mang lu6i nhimg nhém sir dung nuée cho

tudi;

(c) Tai trg viéc thyc hién cdc ké hoach tai dinh cu; va

(d) Tang cudmg h8 trg quan 1y méi trudng dé thuc hién cic bién phép dugc kién
nghj trong EMP dé gidm bt cc tac dong bt li v& méi trudng gdy ra boi dyr 4n,

tién hanh khéo sat va nghién ciru va gism sat méi trudmg trong va sau khi thyc hién
Du an

Phiin B - Co s& ha thng thiiy lgi

(a) Xay dyng kénh chinh Pirc Hoa dai khoang 17.7km; va

(b) Phit trién hai h¢ théng tw6i méi, gdm: Hé théng twdi Tan Bién & tinh Tay Ninh,,
hé théng tu6i Dirc Hoa & tinh Long An.

2. Dy 4n, gdm viéc cung cp cdc Dich vy tr vén va cdc chuyén gia k¥ thuét ngfn han, hoi
théo, cic khéa dao tao, va thiét bj dy kién hoan thanh vio 31 thang 3 niim 2014,

PHU LUC 2




Lijch trd ng
(Dyr 4n thily lgi Phwée Hoa — B3 sung)

Ngiy tré ng Thanh tosn n¢ gbc
(tinh bang Quyén rit vén dic bigt)*

15 théng chin 2019 804.042

15 théng ba 2020 804.042
15 théng chin 2020 804.042

15 thing ba 2021 804.042
15 théng chin 2021 804.042

15 thing ba 2022 804.042
15 théing chin 2022 804.042

15 thang ba 2023 804.042
15 thang chin 2023 804.042

15 thing ba 2024 804.042
15 thang chin 2024 804.042

15 théng ba 2025 804.042
15 thang chin 2025 804.042

15 théng ba 2026 804.042
15 théng chin 2026 804.042

15 thang ba 2027 804.042
15 thang chin 2027 804.042

15 théng ba 2028 804,042
15 théng chin 2028 804.042

15 thing ba 2029 : 804.042
15 thing chin 2029 804.042

15 thing ba 2030 804.042
15 thang chin 2030 804.042

15 théng ba 2031 804.042
15 thing chin 2031 804.042

15 thang ba 2032 804.042
15 thdng chin 2032 804.042

15 théng ba 2033 804.042
15 thang chin 2033 804.042

15 thdng ba 2034 804.042
15 théing chin 2034 804.042

15 thang ba 2035 : 804.042
15 théng chin 2035 804.042

15 théng ba 2036 804.042
15 thang chin 2036 804.042

15 thing ba 2037 804.042
15 thang chin 2037 804.042

15 thing ba 2038 804.042
15 thang chin 2038 804.042

15 thing ba 2039 804.042
15 théng chin 2039 804.042

15 théng ba 2040 804.042
15 thang chin 2040 804.042

15 thang ba 2041 804.042
15 thang chin 2041 804,042

15 thang ba 2042 804.042
15 thang chin 2042 : 804.042

15 thang ba 2043 804.026
Téng 38.594.000

* 56 trong cot thé hién bing quyn rit vén dfc bi¢t SDR trong duong duge xéc dinh theo ngay rit vén tuong
tng. Té chirc thanh todn ng theo ky han ty thudc céc didu khoan 3.04 va 4.03 cia quy ché ciia khoan vay




PHY LUC 3
PHAN BO VA RUT VON CUA KHOAN VAY

Diéu khoan chung

1. Bang kém theo phy lyc ny d& ra cho céc Hang myc chi tiéu dugc tai tro tir sb tidn
Khoén vay va viéc phin bd Khoan vay cho timg Hang myc d6 chi tiéu (Bang) (Tix
“Hang muc” trong Phu luc ndy 12 mft Hang myc hoiic céc Hang myc ctia Bang)

Ty 18 phin trim tai tro ciia ADB

2. Trir khi ADB c6 thoé thun khéc, m3i hang myc chi tiéu s& dugc tai trg bing tidn cla
khoén vay bing s6 phén tréim dugc néu trong Béng,

Phi tré 1gi

3. Téng sb tidn phin bd cho Hang muc 7 1a dé tra 13i Khodn vay trong thdi gian thuc hign
dv an.

Tii phéin bd

4. Mc di viéc phan bé s tidn Khoan vay va phén tram rit vén da dugc qui dinh trong
Bang,

(;) néu s6 tién Khoan vay dugc phén bé cho bt ky Hang myc nio ma khéng du tai
trg cho tat ca céc chi tiéu da dugc thoa thuén trong Hang muc d6, ADB c6 thé, bang céch
thdng bio cho Bén vay, (i) phan bd lai cho Hang myc d6, dén mirc cin thiét dé d4p tmg
phén thiéu hyt dy kién, t4i phan bd cho Hang myc d6 c4c phin ciia Khoan vay dé dugc phin
b cho Hang myc khic, ma theo y kién ciia ADB, 13 khéng can thiét dé d4p tmg céc chi tidu
khéc d6, v (ii) giam ty 1¢ phin trim rit von &p dung déi véi céc chi tidu d6 néu khodn i
phin bd khéng thé bi dép phan thiéu hut dyr kién d& c6 thé tiép tyc nit vén cho Hang myc
d6 tdi khi thuc hién xong cic khoan chi tidu trong Hang myc dé.

(b) néu sd tin cia Khoan vay dugc phin bd cho Hang myc n2o vugt qua céc
khodn chi tiéu d3 théa thujn trong hang myc d6, ADB c6 thé bing céch, thong bio cho Bén
vay, phan bb lai sb tidn vugt d6 cho bit k Hang muc nio khéc.

Céc thi tuc giai ngan

5. Tnr khi ADB c6 sy thoa thudn khéc, tién ciia khoan vay s& dugc gidi ngan theo S tay
gidi ngan Khoan vay.

Tai khodn tam Vg, bédo cdo chi tiéu

6. (@) T khi ADB c6 sy thoa thuin khéc, Bén vay s€ phai thyc hién cic viéc sau
déy (i) Co quan thyc hién dy 4n (EA), ngay sau ngdy c6 hiéu luc, mé ngay mét tai khoin
tam Umg tai Ngan hang thuong mai dugc Bén vay va ADB chép nhén; va (ii) hai Co quan
thyc hién dy 4n (TA), mé ngay céc tai khoan tam img cp hai (SGIAs) tai Ngén hang thuong
mai ho¥c chi nhénh cta né, noi ma tai khéan tam (g da dugc thanh 13p. Tai khoan tam g
va m8i SGIAs s& duge md, quan 1y, bd sung, va quyét toan phi hop v6i S tay gidi ngan




Khoén vay cita ADB va cdc thod thuén chi tiét khac gilta Bén vay va ADB, Tai khoan tam
umg chi duge sir dung cho myc dich ciia Dy 4n. Ddng tidn cita tai khoan tam img 13 USD.
Miic trﬁ_n_cﬂa i khoin tam tmg khéng duge virgt qué gi trj thip hon trong trj s8 sau (i) dy

tuong duong 10% tong s6 tién ciia khoan vay. S6 tidn ban diu duge giri vio trong méi
SGIAs s& twong dwong sb tidn dy toén chi tiéu cho 6 théng nhung bét ky trnrdmg hop nio
cling khong dirge vurgt qus s6 tidn twong dwong 500.000 USD.

(b)  Thi tyc Béo cdo v& chi tieu (SOE) c6 thé dugc dung cho viéc hoan tra céc chi tidu
hop 1§ va @& thanh Iy céc cdc khoan chi trude dugc cung cép trong tai khoan tam tmg, phd
hop véi S6 tay giai ngan khoan vay da duge didu chinh va céc tg chir chi tiét dugc thoa
thuén giira bén vay va ADB. B4t ky céc chi tra riéng 1& s& dugc hoan tra hojc thanh ly theo
thii tuc SOE khéng duge vuot qué 100.000 USD twong duong.

Tai tro hdi t&

7. Ruit von tir tai khoan vay c6 thé duogc thyc hign dé hoan tr4 c4c chi tiéu hop 1@ trong Dy
an phét sinh treée ngdy cé hiéu Iy, nhung khéng duéc sém hon 12 thang truéc ngdy c6
hi¢u lyc cua Higp dinh vay c6 lién quan dén viée Iap cac thiét k& chi tiét va thanh todn dén
bd ti dinh e, véi 56 tién t6i da twong dng 20% cia thng sb tidn cita khodn vay.




BANG

Dinh kém phu Juc 3

PHAN BO VA RUT VON CUA KHOAN VAY
(Dy 4n Thiy lgi Phwée Hoa - khodn vay b3 sung)

Phin ABD @i trg
HANG MUC
Muc So tién dwqc phin b3 tr | Phan trim va co 56 it tén
tai trg cia ADB ( SDR) tir khoan vay
(‘000){ $°000]
Hang muc

Céng trinh 17.080 86% cia tong kinh phi yéu
ciu

Pen bu téi dinh cu ** 9.579 [ 100% cua tong kinh phi
yéu céu *

Quén 1y Dy 4n va chi phi 273 | 92% cua tong kinh phi yéu

hoat dong cau

Thiét bj 29 | 100% cuia tong kinh phi
yéu clu *

Dao tao/dich vy 2.552 952% cia tong kinh phi yéu
céu

Djch vy tir van 2.889 | 100% cuia tong kinh phi
yéu clu *

Phi tra I3 1.281 [ 100% sb tién thué

Chua phén b 4.572

Tong sb 38.594

* khong ké thué va phi

** khéng ké chi phi thu hdi dét




PHU LUC 4
Mua sim hang héa, Cong trinh va che djch vy tw vin

Qui dinh chung

1. ) Mua sim Hang héa, Céng trinh va Dijch vu tu vén dugc tai trg tir s tién Khoan vay
phai tun thi va chiu sy quén Iy theo céc Hudng din v& mua sim diu thu, va céc huéng
dAn sir dyng tur vén twong (mg,

2. Tét cacéc thuit ngit dugc sir dung, va khéng duge dinh nghia khéc trong Hiép dinh
vay ¢6 ¥ nghia nhr dugc qui dinh thich hop trong Huéng din mua sim v/ hojic céc huéng
dén str dung tu vén. '

Mua sfim hang héa va diu thiu cong trinh

3. Trirkhi ADB c6 sy d("gng ¥ khéc, hang héa va xay 13p cdng trinh chi dugc tién hanh dya
trén nhing phuong thirc d4u thiu néi & dudi day.

() Déu thiu canh tranh Quéc té;
(b) Déu thiu canh tranh trong nudéc;
(c¢) Chao hang; va

(d) Chi dinh thiu.

4. Phuong thiic mua sém phai tuén thi qui dinh, bén canh nhimg qui dinh khéc, v& t3 chirc
chi tiét va han muc gid trj trong bén K& hoach ddu thiu. Bén vay chi ¢6 thé thay dbi

phuong thuc mua sm va han mirc gi4 trj khi c6 sw chép thudn ciia ADB va céc thay d6i
phai dugc clip nhit trong Ké hoach dau thiu.

Uu ddi trong nudc

5. Bén vay c4 thé danh wu déi trong danh thiu theo phuong thirc déu thiu canh tranh quéc
té phd hgp véi myc 2.55(a) va 2.56 cita Huéng din diu thiu déi véi cdc hang héa dugc san
xugt trong nuéc vi myc 2.55(b) va 2.56 ciia huéng din ddu thiu xay ¥p cic Cong trinh
trong nudc.

D4u thiu canh tranh trongA nudc

6. Bén vay va ADB phai d4m bio ring, tru6c khi bit diu bit ky hoat dong mua sim ndo
theo phuong thirc d4u thiu canh tranh trong nuéc (NCB), céc thi tuc déu thiu canh tranh
trong nudce ciia bén vay phai phit hop véi cic Huéng din vé déu thau. Bit ky su sira ddi nio
hofic sy 1dm 15 nao dbi véi cac thu tuc di thoa thuén giita Bén vay va ADB phai dugc Oghi
trong Ké hoach d4u thiu. Bét ky syr thay déi sau d6 dbi véi cac sira dbi va lim 6 d3 th ng
nhét s& chi c6 hiéu lyc chi sau khi Bén vay vd ADB phé duyét.

Céc mua sim khic

7. Thiét bj hofic nguyén vt liéu c6 cac didu kién ky thuat twong tw phai két hop thanh mét
g6i thiu, khi c6 thé.

8. Céc Doanh nghiép nha nudc ciia Bén vay chi c6 thé c6 du didu kién hop 1@ dé dfu




thdu néu c4c Doanh nghiép nay 14 nhitng t6 chitc hop phép va tir chii v& tai chinh va t quén
1y va hoat déng trén co s& ciia cac théng 18 vé thuong mai theo Lu4t Doanh nghiép ciia Bén
vay, va céc Doanh nghiép ndy khéng phai 13 mét Pon vj hy thudc vao don vj ky hop ddng
va ciing khong phai 13 mdt don vi bing moi c4ch lién két v6i lyc lugng Quan d%i hojc co
quan an ninh, trir khi c6 sy ddng y khic cia ADB.

Céc diéu kién trao hop ddng
9. Bén vay khéong duoc:

(8) trao bét ky hop ddng thi cong cac kénh din cia ce tidy dyr 4n cho dén khi Bén vay
khang djnh bing vin ban véi ADB ring céc tinh trong dyr 4n d4 cam két v6i Bén vay
I cung cép diy dit vén cin thiét dap émg nghia vy ddi tmg ciia ho d6i véi du 4n c6
lién quan dén cc kénh ni ddng va kénh clp 3; va

(b)  cho phép bt dAu thi cdng mot phin cong trinh nio d6 cua tidy dy 4n trir khi Bén vay
da hoan tét ddy du, phu hop véi k& hoach ti dinh cur (RP) dugc phé duyét cho tidu dyr
én d6, viéc chi tré tién dén b va trg giﬁ? va téi dinh cu dén noi & méi da duge thye
hién truée khi thu hdi quyn s& hiru vé dét,

10. Tru6c khi trao bit ky hop ddng thi céng nio, Bén vay phai x4c nhén véi ADB va dé
ADB chip thuan rang hién trudng noi cong trinh s& thi cbng dd dugc don sach bom min.

Céc diéy kién cho cong trinh

11. " Bén vay phai dam béo ring céc théng bio vé s& hitu cdc i sin cy thé c6 lién quan
dén dy 4n khong duoc cung cip cho céc nha thiu thi cong c6 lién quan cho dén khi Chu
tich Uy ban nhin din huyén ciia Bén vay chinh thirc x4c nhén bing vin ban: (a) viéc chi
tra dd dugc thyc hién dy du cho nhiing ngudi bj anh hudng (AP) va céc bién phap phuc
héi sinh ké da dugc thyc hién & khu vuc thi cong cy thé theo RP; (b) Nhimg Ngudi bj 4nh
huéng d3 dwgc nhan tién bdi thudmg da ra khéi khu vyc thi cong cy thé diing thei gian, va
(c) khu vy thi cdng cy thé s& khong gip bit ky sir phién toéi nao

Tuyén chon dich vu twr vén

12. Trir khi 6 sy déng y ndo khic clia ADB va ngoai triY céc didu néu trong céc muc bén
dudi. Bén vay phai 4p dung phwong phép tuyén chon dya trén chi phi- chét lugng dé tuyén
chon va thué dich vy tur vén.

13. Bén vay phai 4p dung céc phuong phap sau ddy dé lya chon va thué céc dich vy tr vén
phi hop véi cac thu tuc da dé ra trong K& hoach diu thau:

(2) Tuyén chon tur vén theo chit wgng (CQS) cho:

(i) phat trién xa hoi va ndi ddng (OSDP); va
(ii) quan 1y méi trudng (EMP).

(b) Tuyén chon tw vén theo chi djnh thiu (SSS) cho:
(1) Thyc hi¢n Dy 4n va quan 1y tdng hop,

(i) Quan 1y bén vitng dy 4n,
(iii)) phét trién x& hoi va nfi ddng (OSDP), va




(iv) quén Iy méi trudmg (EMP).

14. Bén vay phai tuyén chon céc Tu vén déc 18p cho: (a) Quén Iy bén vitng Dy 4n; va (b)
quan 1y twéi c6 sy tham gia clia cong ddng pht hop véi céc thii tyc duge chép thuan boi
ADB vé viéc tuyén dung céc tir vén déc lap.

Quyén s& hiru tri tué va cong nghiép.

15. (a) Bén vay phai dam bao ring tt ca céc hing héa va céng viéc dugc mua sim (bao
gdm nhumg khong han ché tht ca che h¢ théng phin mém, phén clmg méy tinh, hojc 14 céc
phin riéng 1& dugc mua sim ho#c dugc gdp trong cic cic hing héa khéc va cic dich vu
dugc mua sém) khong vi pham hoc xam pham bat ky quyén s& hitu tri tué hoic quyén sé
hiru cdng nghiép nao hofic bj khiéu nai ciia bét ky bén thir 3 nao.

(b) Bén vay phai bao dim ring tit ca c4c hop déng mua sim hang héa va xdy lip phai
€6 céc trinh by, bao hanh va, néu thich hop, bdo dam tir nha thiu hoic nha cung cp vé céc
vén dé néu trong tidu myc (a) clia myc nay.

16 . Bén vay phai bao dam ring tit c cic hop ddng tir vén do ADB tai trg phéi c6 cac dai
dién, bao hanh v, truémg hop cin thiét, phi c6 bao dim ciia nha tir vén ring c4c dich vy tur
van dwgc cung cép khong vi pham hofic xam pham bét ky tai san cong nghiép hoic s& hiru
tri tu¢ hofic bj khi€u nai ciia bén thir ba.

Kiém tra ctia ADB v& c4c quyét dinh mua sim

.

17. Céc hop ddng mua sim theo thi tuc ICB va NCB va cic hop déng dich vy tu vin, trir
céc hop ddng tir van déc Iép, phai dugc ADB kidm ra trude, ngoai trir c4c thoa thuan khéc
gitta Bén vay vd ADB va néi trong K& hoach d4u thiu,

18. Bén vay phii tao diéu kién dé EA dam bdo ring cic PPMBs sir dung ciing mot miu
hd so nhw hd so NCB diu tién di dugc ADB phé duyét cho céc hd so diu thiu NCB tiép
theo..




PHULUC 5

Thye hén dy 4n; An sinh xa hi va Céc vAn d2 khic

T4 chirc thue hién

1. Bén vay phai bao dam bao ring Dy 4n s& dugc thuc hién phi hop véi céc t8 chirc chi
tiét dugc thinh 13p trong Hiép dinh vay ban déu va néi trong S6 tay quan Iy dy 4n (PAM),
MARD tiép tuc 1a Co quan chi quan dy 4n (EA) va quéan Iy dy 4n hing ngdy dang dugc
thye hién boi ICMBY. Co quan thyc hién dyr 4n s& 1a: (a) UBND céc tinh c6 lién quan cia
Bén vay (PPC) & tinh T4y Ninh va Long An va thanh phé HY Chi Minh chju trich nhiém
thu hdi dt va tai dinh cu trong dy 4n; va (b) hop tic v6i DARDs, cic PPMBs chju trich
nhigm quin Iy thyc hién thiét k€ va thi céng cac kénh céip 1,2, 3 va hé théng ndi déng trong
khu tudi, va thuc hién c4c chuong trinh OSDP. Bét ky thay d3i nao ciia PAM sau d6 chicé
hi¢u lyc sau khi thay déi d6 dwgc phé chudn bdi Bén vay va ADB. Trong trudmg hop c6 sy
khéc nhau giita PAM va hiép dijnh vay thi phai tuin theo Hiép dinh vay.

2. Bén vay phai bao dim ring: (a) MARD (i) tiép tyc gidm sat va dim bio céc PPMB,
trong sudt thiri ky ciia du 4n, c6 di cic cin b9 chii chét dwgc ADB chép nhén, bao gdm
quan ly dir 4n, cic cfng téc vién nganh moi trrdmg, kinh té, ké toan, quan Iy t3i chinh, c4n .
b6 ky thuat phit hop vé sb lwgng va tinh phitc tap clia tiéu dy 4n do minh quén Iy, va (ii)
duy trl nhém cdng tac diic biét (task force) dd dugc thanh Igp trong Hiép djnh vay ban ddu
d€ tao didu kién thudn lgi phét trién quan Iy bén viing hé théng trong subt thdi gian dy 4n;
va (b) MONRE hop tic vé6i MARD va céc co quan lién quan ctia Bén vay dam béo quan ly
tdng hop ngudn nude cia luu vyc c6 hidu qua.

Méi trudng

3. Bén vay phai bao dim ring céc hoat ddng cuia dy 4n phai phit hgp véi Céc quy dinh va
Lufit M6i trudmg cia Bén vay va Chinh sich an sinh x3 héi, cic Ludt va Quy dinh cia ADB
(2009) (SPS). Néu c6 sir khéc nhau gifta chinh sich ciia Bén vay va ADB thi phéi tuéin theo
chinh séch ciia ADB.

4. Bén vay phii dim bio ring: (a) xy dyng va van hanh dy én phai phi hop véi EMP; b)
tht & cdc hd so déu thiu va hop ddng xay Iip phai bao gém EMP va y&u ciu nha thiu tuan
theo céc diéu khoan cila EMP; (c) tht cA céc phin cia dy 4n, bt ké ngudn vén, phai chip
nhén céc diéu khoan cia EMP va s& phéi phit hop véi SPS; (d) EA (i) giam s4t day du cong
vigc thi céng do nha thiu thi cong thuc hién dé dam béo tuan tha cong viéc gidm sit va bién
phép gidm nhe da n6i trong EMP, (ii) dam béo ring tw vAn dugc thué dé gi4m sat thi cong
phai gidm st chiit che vigc tuin thi clia nha thiu déi véi EMP, va (iii) c4c nha thiu thi cong
phai phét trién mot EMP tai hi¢n trudmg (SEMP) dya trén EMP; va (e) béo céo dinh ky sdu
thang vé thyc hién EMP dugc ndp ADB diing thdi han.

5. Bén vay phai tién hanh c4c bién phép hop ly dé dam bao ring: (a) dong chay méi trudm
nhur d4 thoa thuén gitta ADB va Bén vay s& dugc xa xudng Séng Bé trong sudt thoi gian d
giam thidu anh hudng dén chét lugng nuéc cua ha hru song Bé sau ddp Phudc Hoa; va (b)
xir ly thich ding dong chay t csc khu cong nghiép gdy 6 nhi€m & doc séng Bé phai dugc
thyc hién phd hop v6i quy dinh va tiéu chuén ciia Bén vay treéc khi bit dau chuyén dong
chay. .

6. Trong trudmg hop ¢6 céc cAu phin bd sung hojc thay déi Ion v& dy 4n nhu vi trf




va/hogc thiét ké, nhimg c4i d6 khéng nim trong pham vi clia EIA va c6 thé giy ra anh
hudmg x4u dén méi tredmg, mét béo cdo dénh gid mdi trwdng b6 sung phéi dugc soan thio
phit hop v6i EARF va SPS v phai nap cho ADB dé ADB chdp thuan cho phép tnréc khi

thyc hién cAu phin bd sung va thay déi d6

Téi dinh cu

7. Bén vay phai béo dim ring: (a) dy thao ké hoach ti dinh cu (RPs) d4 dwge ADB chip
thugin s phai dugc hoan chinh theo thiét ké chi tidt va nap cho ADB kiém tra vi ddng thusin;
(b) thu hoi dét va giai téa mit bing cia m{t tiéu dy 4n chi dwgc lim sau khi RP d3 duoc
ADB phé chuin va c4c didu khoan cia RP da dugc hoan tit va théa man yéu clu cua ADB;

dinh va lujt phép cia Bén vay v& téi dinh cur khdng tr nguyén. Trong trwong hop cb s
khéc bigt gitta quy dinh va lujt phép ciia Bén vay véi SPS, thi phéi theo SPS . Bén vay phai

thué mdt tr vén bén ngoai déc 1ap, trrde khi tidn hanh khéo sét do dac chi tiét, d& gi4m sat
cac hoat dong tai dinh cu va thu hdi dit va 13p béo c4o dinh ky 6 théng ndp cho Bén vay va
ADB.

Dén tdc ban dia

8. Bén vay phai bao dam r&ng : (a) dy 4n duge thye hién phit hop véi céc quy dinh’va Iu'at
phap dang 4p dung ciia Bén vay va SPS; (b) & nhitng pham vi ma dan tdc thiéu sb chic chin
bj 4nh hudmg bdi dur 4n thi céc bién phdp néi & EMDF s& phai dugc ép dung. Trong trudmg
hop ¢6 sy khic biét gilta céc lujt phdp, quy dinh va thy tuc cia Bén vay va yéu cdu cia
ADB hoic pham vi d6 khéc véi SPS, thi 4p dung theo SPS .

Tiéu chuén lao déng

9. Bén vay phai bao dam ring ; (a) céc nha thiu thi cong phai tuin theo tit ca lujt hign
hanh lién quan dén giéi tinh, lao ddng, an toan lao d6ng bao gdm bao dim phy nir dwoc tr
lrong béng lwong ctia nam 8i6i; va (b) Hop ddng thi cbng (i) phai bao gbm céc didu khoan
thich hop yéu ciu nha thiu cho phép cdng nhin cta ho tham dy c4c chién djch truyén théng
phéng chéng HIV/AIDS va budn bén ngudi trong qua trinh thi cdng va duy tri thich dng
diéu kién vé sinh va 1am viéc, va (ii) bao gdm céc didu khoan d& Bén vay chdm dirt hop
déng trong trrdng hop céc nha thiu khong tuan thi cdc diu kién nay.

10. Bén vay phai bao dim ring; (a) chuong trinh phong chéng HIV/AIDS va buén ban
ngudi 44 dugc théng nhét véi ADB ( chuong trinh) dugc thyc hién trong céng trudng, khu
vire thi trdn va ndng thén trong dyr 4n, va s& dugc giém sat viéc hoat ddng va hiéu qua cia
chuong trinh; va (b) cung cip dao tao néing lyc thé ché cho cic PPCs va co quan khéc c6
lién quan dén quy hoach va thyc hign chuong trinh,

Gidi tinh va phét trién

11. Bén vay phai dim bao ring EA s&: (a) tién hanh cdc bién phdp phat trién gi¢i da phéc
théo trén GAP va Tém tit chién lugc xa héi va giam ngho dé thiic ddy sy tham gia cia phy
nif trong cic hoat dong ciia dy 4n; (b) gidm sét céc Hi ddng t4i dinh cir cp huyén duge
thanh 1gp phi hop v6i RP bao gdm dai dién cia ngudi bj hai (AP), bao gdm mot mirc do c6
thé, dai dién cva phy nir tir cic h$ bj anh hudng béi dy 4n, bao gdm phy ni¥ ciia céc ho bj
?h huéng niing (SAP), cic hd c6 phu nit 1a chi gia dinh va phu nf ciia cic hé dan tic thiéu
§0..




